
GREAT BRITAIN For consumer contact, please visit www.clasohlson.co.uk and click on customer service. Internet: www.clasohlson.co.uk

Stereo Headphones, Bluetooth  
Art.no. 38-2634, model PSHC122
Please read the entire instruction manual before using and 
save it for future use.

We apologise for any text or photo errors and any changes 
of technical data.

If you have any questions concerning technical problems 
please contact our Customer Service Department (see 
address on reverse.)

Safety
-	 Shut off both the headset and mobile phone when you 

are in an area where you are requested to do so, such 
as hospitals, aeroplanes or areas where there is a risk 
of explosion.

-	 Do not expose the headphones or their accessories to 
moisture, high temperatures or knocks and blows.

-	 Do not use the headphones in dusty or dirty 
environments.

Package Contents 

LED Indications
Flashing blue light:	 Bluetooth “ON”

Constant green light:	 Charge indicator. The 
headphones are charging

Flashing red light:	 Low battery charge. The battery 
needs charging

Getting Started
Charging the battery

When the red charge indicator on the headphones starts 
flashing it is time to recharge the battery.

1.	 Connect the supplied USB charger cable to a vacant 
USB port on your computer and to the charger 
connection on the headphones.

	 The charger cable can also be connected via a 5 V 
adaptor with an USB port (not included) instead of to 
your computer.

2.	 When charging is finished the charger indicator shuts 
off. Remove the charger cable from the headphones. 
The first time, it takes approx. 3 hours to fully charge 
the battery, and thereafter approx 60 minutes.

Note!

-	 Only use the supplied charger cable.

-	 Disconnect the charger cable when the battery is fully 
charged. Overcharging the battery can shorten the 
battery life.

Turning the headphones on and off

1.	 Hold in the on/off button for 3 seconds to turn 
on the headphones. An audible signal is sent to 
the headphones and the blue LED starts blinking 
regularly. The headphones are now turned on.

2.	 To turn off the headphones, hold in the on/off button 
for two seconds. An audible signal is sent to the 
headphones and the red LED flashes a few times. 
The headphones are now turned off.

Connecting to a mobile phone

1.	 Make sure that the headphones are turned off. Hold 
in the on/off button for 5 seconds until the indicators 
alternate between red and blue. The headphones are 
now ready for connection.

2.	 Activate the mobile phone’s Bluetooth connection. 
Read your mobile phone’s operating instructions.

3.	 The mobile phone will now find the headphones in the 
unit list. Mark the headphones in the list and choose 
to connect to them.

4.	 When you are asked to enter a PIN code, enter 
“0000” to finalize the connection. 

5.	 When the connection has been successful the 
blue indicator will flash every other second. The 
headphones are now in ”standby” mode.

6.	 In certain circumstances in this position you might 
need to create a connection between the headphones 
and the mobile phone. Read your mobile phone’s 
operating instructions.

Note! 

-	 If the headphones are not in connection mode the 
mobile phone can not localize the headset. Carefully 
check that the headphones are in connection mode 
before you begin the connection.

-	 If the units have not made a connection within one 
minute, the connection process is terminated. Repeat 
the procedure.

Use
Receiving and ending calls

1.	 A ringtone can be heard in the headphones when 
incoming calls are received. To answer a call, push 
the on/off button.

2.	 Use “+” and “-“ to adjust  the volume of the 
headphones.

3.	 To end a call, push the on/off button once.

Playing music

1.	 Begin playback of the connected device (mobile 
phone, MP3 player etc.).

2.	 Adjust the volume using the volume controls “ + “ and 
“ - “.

3.	 Change the song using ◄ and ►.

Care and Maintenance
Wipe of with a soft cloth. Never use solvents or strong 
detergents.

Troubleshooting
Indicator blinks with red light

The headphones need charging. Connect the charger ca-
ble and keep it connected until the indicator light goes out.

The headphones cannot connect to the mobile phone

Make sure that both the headphones and the phone are 
fully charged and try to connect again later. Make sure 
that the distance between units is max 10 metres and that 
there are no electronics or other objects that might cause 
interference between them.

-	 If none of the above solves the problem, refer to the 
mobile phone’s operating instructions.

Disposal
Follow local ordinances when disposing of this product.  
If you are unsure about how to dispose of this product 
contact your municipality.

Specifications
Talk time	 Up to 6 hours

Charging time	 1 hour (Note, the first charge 
takes 3 hours.)

Bluetooth specification	 Version 1.2 (supports A2DP, 
AVRCP)

Frequency	 2402 to 2,480 MHz

Transmission power	 0.25 – 2.5 mW (Bluetooth class 2)

Sensitivity, receiver	 < -80 dBm (BER 0.1 %)

Range	 Up to 10 metres

PIN code:	 0000

Streaming format	 SBC 48 000 kHz

Audio frequency range	 20 Hz to 22 kHz	

Signal to noise ratio	 85 dB

THD	 -83 dB

Power Supply	 Built-in rechargeable battery

Size		 72 x 23 x 12 mm

Weight	 17 g

Operating Temperature	 -10 to 50 °C

Humidity	 0 – 95 %
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Declaration of Conformity

Hereby, Clas Ohlson AB, declares that this  
wireless Bluetooth Stereo Headset,

38-2634
 PSHC122

is in compliance with the essential requirements and  
other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

	 Article 3.1a (Safety): 	EN 60950-1  
		  EMF/SAR 99/519/EC  
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Stereohörlurar, Bluetooth  
Art.nr 38-2634, modell PSHC122
Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och 
spara den sedan för framtida bruk.

Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar av 
tekniska data.

Vid tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår 
kundtjänst (se adressuppgifterna nedan).

Säkerhet
-	 Stäng av både headset och mobiltelefon när du 

vistas i utrymmen där du är ombedd att stänga av 
mobiltelefonen, som t.ex. sjukhus, flygplan eller 
områden där det föreligger explosionsrisk.

-	 Utsätt inte headsetet eller dess tillbehör för fukt, väta, 
höga temperaturer eller stötar och slag.

-	 Använd inte headsetet i dammiga och lortiga miljöer.

Förpackningen innehåller

Bluetooth-headset Hörlurar Laddkabel USB

Knappar och funktioner

Framåt

Bakåt

På/Av-knapp

Lysdiodernas betydelse
Blått blinkande sken:	 Bluetooth-anslutning upprättad.

Grönt konstant sken:	 Laddningsindikator. Headsetet 
laddas.

Rött blinkande sken:	 Låg batterinivå. Batteriet måste 
laddas.

Att komma igång
Laddning av batteriet

När den röda laddningsindikatorn på headsetet börjar 
blinka är det dags att ladda headsetets batteri.

1.	 Anslut den medföljande USB-laddkabeln till en ledig 
USB-port på datorn och till laddningsanslutningen på 
headsetet. Laddkabeln kan även anslutas via t.ex. 
en 5 V batterieliminator med USB-uttag (medföljer ej) 
istället för till dator.

2.	 När laddningen är klar släcks laddningsindikatorn, 
ta då bort laddkabeln från headsetet. Första gången 
tar det ca 3 timmar att ladda batteriet fullt, och i 
fortsättningen tar det ca 60 minuter.

Obs!

-	 Använd endast medföljande laddkabel.

-	 Koppla ifrån laddkabeln när batteriet är fulladdat. 
Överladdning av batteriet längre stunder kan förkorta 
batteriets livslängd.

Slå på och stänga av headsetet

1.	 Tryck och håll in på- och av-knappen i ca tre sekunder 
för att slå på headsetet. En ljudsignal hörs i hörlurarna 
och den blå ljusindikatorn börjar blinka med jämna 
mellanrum. Headsetet är nu påslaget.

2.	 För att stänga av headsetet, tryck och håll in på- och 
av-knappen i ca två sekunder. En ljudsignal hörs i 
hörlurarna och den röda ljusindikatorn blinkar snabbt 
några gånger. Headsetet är nu avstängt.

Anslutning till mobiltelefon

1.	 Se till att headsetet är avstängt. Tryck sedan in 
på- och av-knappen i ca 5 sekunder tills indikatorn 
övergår i växlande blått och rött sken. Headsetet är 
nu i läge för anslutning.

2.	 Aktivera mobiltelefonens Bbluetooth-anslutning. Se 
bruksanvisningen för din mobiltelefon.

3.	 Mobiltelefonen ska nu finna headsetet i enhetslistan. 
Markera headsetet (Bluetooth Headset) i listan och 
välj att ansluta till det.

4.	 När du blir tillfrågad att ange PIN-kod, ange ”0000” för 
att slutföra anslutningen.

5.	 När anslutningen lyckats blinkar den blå indikatorn var 
annan sekund. Headsetet är nu i standby-läge.

Volym upp

Volym ned

Anslutning 
för laddare

6.	 I vissa fall kan du i detta läge behöva upprätta en 
anslutning mellan headsetet och mobiltelefonen. Se 
bruksanvisningen för din mobiltelefon.

Obs! 

-	 Om headsetet inte är i läge för anslutning kan 
mobiltelefonen inte hitta headsetet, så kontrollera 
noga att headsetet är i läge för anslutning innan du 
påbörjar anslutningen.

-	 Om enheterna inte upprättat någon anslutning inom 
en minut stoppas anslutningsprocessen. Gör då om 
proceduren.

Användning
Ta emot och avsluta samtal

1.	 Vid inkommande samtal hörs en rington i headsetet. 
Tryck på på- och av -knappen för att besvara 
samtalet.

2.	 Använd volymknapparna ”+” och ”-” för att justera 
ljudvolymen i headsetet.

3.	 För att avsluta samtalet, tryck en gång på knapp på- 
och av -knappen.

Spela upp musik

1.	 Starta uppspelningen på den anslutna enheten 
(mobiltelefon, MP3-spelare etc.).

2.	 Justera ljudvolymen med knapparna ”+” och ”-”.

3.	 Byt låt med knapparna ◄ och ►.

Skötsel och underhåll
Torka av med en mjuk trasa. Använd aldrig lösningsmedel 
eller starka rengöringsmedel.

Felsökning
Indikatorn blinkar med rött sken

Headsetet behöver laddas. Anslut laddkabeln till headsetet 
och låt den sitta i tills indikatorn slocknar.

Det går inte att ansluta headsetet till mobiltelefonen

Se till att headset och mobiltelefon är fullt laddade och 
prova sedan att ansluta igen. Se även till att avståndet 
mellan enheterna är max 10 meter och att inga störande 
föremål eller elektroniska emellan dem.

-	 Om inget av ovan löser problemet, ta även hjälp av 
mobiltelefonens bruksanvisning.

Avfallshantering
När du ska göra dig av med produkten ska detta ske enligt 
lokala föreskrifter. Är du osäker på hur du ska gå tillväga, 
kontakta din kommun.

Specifikationer
Tal-/lyssningstid	 Upp till 6 timmar

Laddningstid	 1 timme (Obs, ladda 3 timmar 
vid första uppladdningen)

Bluetooth-specifikation	 1.2 (stöd för A2DP, AVRCP)

Frekvensband	 2402 till 2480 MHz

Sändareffekt	 0,25 – 2,5 mW (Bluetooth 
Klass 2)

Känslighet, mottagare	 < -80 dBm (BER 0,1 %)

Räckvidd	 Upp till 10 meter

PIN-kod	 0000

Streamingformat	 SBC 48 000 kHz

Frekvensomfång, ljud	 20 Hz till 22 kHz	

Signal till brusförhållande	 85 dB

THD	 -83 dB

Strömförsörjning	 Inbyggt laddningsbart batteri

Mått		 72 x 23 x 12 mm

Vikt		 17 g

Arbetstemperatur	 -10 till 50 °C

Luftfuktighet	 0 – 95 %

SVENSKA

Declaration of Conformity

Hereby, Clas Ohlson AB, declares that this  
wireless Bluetooth Stereo Headset,

38-2634
 PSHC122

is in compliance with the essential requirements and  
other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

	 Article 3.1a (Safety): 	EN 60950-1  
		  EMF/SAR 99/519/EC  
		  Council Recommendation             

	 Article 3.1b (EMC):    	EN 301489-1, EN 301489-17

	 Article 3.2 (Radio):   	 EN 300328                       	

 0984
Insjön, Sweden, August 2007 

Gert Karnberger
President

Clas Ohlson, 793 85 Insjön, Sweden



NORGE • KUNDESENTER  Tel: 23 21 40 00, Fax: 23 21 40 80, E-post: kundesenter@clasohlson.no, INTERNETT: www.clasohlson.no

Stereoheadset, Bluetooth,  
Art.nr 38-2634, modell PSHC122
Les nøye igjennom hele bruksanvisningen og ta vare på 
den til senere bruk.

Vi reserverer oss mot ev. tekst- og bildefeil, samt forand-
ringer av tekniske data.

Ved tekniske problemer eller andre spørsmål, ta kontakt 
med vårt kundesenter (se opplysninger nedan.)

Sikkerhet
-	 Skru av både headset og mobiltelefon når du er 

på plasser der du blir anmodet om å stenge av 
mobiltelefonen, som f.eks. på sykehus, flyplasser eller 
områder hvor det foreligger eksplosjonsfare.

-	 Utsett ikke headsetet eller dens tilbehør for fuktighet, 
slag, støt eller høye temperaturer.

-	 Bruk ikke headsetet i støvete og skitne miljøer.

Forpakningen inneholder

Lysdiodenes betydning
Blått blinkende lys:	 Bluetooth-kobling etablert

Grønt konstant lys: 	 Ladeindikator Headsetet lades.

Blinkende rødt lys:	 Lavt batterinivå. Batteriet må lades.

Kom i gang
Lading av batteriet

Når den røde ladeindikatoren på headsetet begynner å 
blinke er det på tide å lade headsetets batteri.

1.	 Koble den medfølgende USB-ladekabelen til en ledig 
USB-port på PC-en og til ladeuttaket på headsetet.

	 Ladekabelen kan også kobles via f.eks. en 5 V 
batterieliminator med USB-uttak (medfølger ikke) 
isteden for til PC-en.

2.	 Når den er ferdigladet slukkes ladeindikatoren. Ta da 
ladeenheten bort fra headsetet. Første gang tar det 
ca. 3 timer å lade batteriet fullt. Siden tar det ca. 60 
minutter.

Obs!

-	 Bruk kun den medfølgende ladekabelen.

-	 Koble fra ladekabelen når batteriet er fulladet. Lading 
av batteriet for lenge kan forkorte batteriets levetid.

Slå på og skru av headsetet

1.	 Trykk og hold inne på- og av-knappen i ca. tre 
sekunder for å slå på headsetet. Et lydsignal høres og 
den blå lysindikatoren vil begynne å blinke med jevne 
mellomrom. Headsetet er nå slått på.

2.	 For å slå av headsetet, trykk og hold inne på- og 
avknappen i ca. to sekunder.  Et lydsignal høres og 
den røde lysindikatoren blinker raskt noen ganger. 
Headsetet er nå avstengt.

Tilkobling til mobiltelefon

1.	 Påse at headsetet er slått av. Trykk deretter inn 
på- og avknappen i ca. 5 sekunder til indikatoren går 
over i vekslende blått og rødt lys. Headsetet er nå i 
posisjon for tilkobling.

2.	 Aktivere mobiltelefonens Bluetooth-tilkobling. Se 
bruksanvisningen for din mobiltelefon.

3.	 Mobiltelefonen skal nå finne headsetet i enhetslisten. 
Merk headsetet (Bluetooth Headset) i listen og velg å 
koble det til.

4.	 Når du blir spurt om PIN-kode, angi ”0000” for å 
sluttføre tilkoblingen.

5.	 Når tilkoblingen har lykkes blinker den blå indikatoren 
hvert andre sekund. Headestet er nå i standby-
posisjon.

Bluetooth-headset Hodetelefoner Ladekabel USB

Knapper og funksjoner

Bakover

Framover

På/Av-knapp

Volum opp

Volum ned

Tilkoblingspunkt 
for lader

6.	 I enkelte tilfeller trenger du i denne posisjonen 
å opprette en kobling mellom headsetet og 
mobiltelefonen. Se bruksanvisningen for din 
mobiltelefon.

Obs! 

-	 Dersom headsetet ikke er i posisjon for tilkobling kan 
ikke mobiltelefonen finne headsetet. Kontroller derfor 
nøye at headsetet er i posisjon for tilkobling før du 
starter koblingen.

-	 Hvis enhetene ikke oppretter noen kobling innen 
et minutt, stoppes tilkoblingsprosessen. Gjør da 
prosedyren en gang til.

Bruk
Ta imot/avslutt samtale

1.	 Ved innkommende samtale høres en ringetone i 
headsettet. Trykk på på- og avknappen for å besvare 
samtalen.

2.	 Bruk volumknapparna ”+” og ”-” for å justere volumet i 
headsetet.

3.	 For å avslutte samtalen, trykk en gang på på- og 
avknappen.

Spill av musikk

1.	 Start avspillingen fra den tilkoblede enheten 
(mobiltelefon, MP3-spiller etc.).

2.	 Juster volumet med knappene ”+” og ”-”.

3.	 Bytt låt med knappene ◄ og ►.

Vedlikehold
Tørk nøye med en myk klut.  Bruk aldri løsemiddel eller 
sterke rengjøringsmiddel.

Feilsøking
Indikatoren blinker med et rødt lys

Headsetet må lades. Koble laderen til headsetet og la den 
sitte i til indikatoren slukker.

Det er ikke mulig å koble headsetet til mobiltelefonen

Påse at headsetet og mobiltelefonen er fulladet og prøv 
deretter å koble dem igjen. Påse også at avstanden 
mellom enhetene er maks. 10 meter og at det ikke er 
forstyrrende gjenstander mellom dem. 

-	 Hvis ikke noe av ovennevnte løser problemet, så ta 
mobiltelefonens bruksanvisning til hjelp.

Avfallshåndtering
Når du skal kvitte deg med produktet, skal dette skje i 
henhold til lokale forskrifter. Er du usikker på hvordan du 
går fram, ta kontakt med lokale myndigheter.

Spesifikasjoner
Tale-/lyttetid:	 Opptil 6 timer

Ladetid:	 1 time (Obs, lad i 3 timer den 
første gangen du lader batteriet)

Bluetooth-spesifikasjon:	 1.2 (støtte for A2DP, AVRCP)

Frekvensbånd:	 2402 til 2 480 MHz

Sendereffekt:	 0,25 – 2,5 mW (Bluetooth  
Klasse 2)

Følsomhet, mottaker:	 < -80 dBm (BER 0,1 %)

Rekkevidde:	 Inntil 10 meter

PIN-kode:	 0000

Streamingformat:	 SBC 48 000 kHz

Frekvensomfang, lyd:	 20 Hz til 22 kHz	

Signal til støyforhold:	 85 dB

THD:	 -83 dB

Strømforsyning:	 Innebygd ladbart batteri

Mål:		 72 x 23 x 12 mm

Vekt:	 17 g

Arbeidstemperatur:	 -10 til 50 °C

Luftfuktighet:	 0 – 95 %

NORSK

Declaration of Conformity

Hereby, Clas Ohlson AB, declares that this  
wireless Bluetooth Stereo Headset,

38-2634
 PSHC122

is in compliance with the essential requirements and  
other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

	 Article 3.1a (Safety): 	EN 60950-1  
		  EMF/SAR 99/519/EC  
		  Council Recommendation             

	 Article 3.1b (EMC):    	EN 301489-1, EN 301489-17

	 Article 3.2 (Radio):   	 EN 300328                       	

 0984
Insjön, Sweden, August 2007 

Gert Karnberger
President

Clas Ohlson, 793 85 Insjön, Sweden



SUOMI • ASIAKASPALVELU Puh: 020 111 2222, Faksi: 020 111 2221, Sähköposti: info@clasohlson.fi, KOTISIVU www.clasohlson.fi

Stereokuulokkeet, Bluetooth  
Tuotenumero 38-2634, malli PSHC122
Lue käyttöohjeet ennen tuotteen käyttöönottoa. Säilytä 
käyttöohjeet tulevaa tarvetta varten.

Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme 
vastaa mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä.

Jos laitteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys myy-
mälään tai asiakaspalveluun (yhteystiedot käyttöohjeen 
lopussa).

Turvallisuus
-	 Sammuta sekä matkapuhelin että kuuloke 

ympäristöissä, joissa matkapuhelimen käyttö ei ole 
sallittua, esim. sairaaloissa, lentokoneessa tai tiloissa, 
joissa on räjähdysvaara.

-	 Älä altista kuuloketta tai sen varusteita kosteudelle, 
iskuille, kolhuille tai korkeille lämpötiloille.

-	 Älä käytä kuuloketta pölyisissä ja likaisissa 
ympäristöissä.

Pakkauksen sisältö

Bluetooth-
kuuloke

Kuulokkeet Latauskaapeli 
USB

Painikkeet ja toiminnot

Eteenpäin 

Taaksepäin

Virtapainike

Äänen- 
voimakkuuden 

lisäys

Äänen- 
voimakkuuden 

vähennys

Laturin liitäntä

Merkkivalojen merkitykset
Sininen vilkkuva valo:	 Bluetooth-yhteys muodostettu.

Vihreä kiinteä valo:	 Latauksen merkkivalo.  
Kuuloketta ladataan.

Punainen vilkkuva valo:	 Akku melkein tyhjä.  
Akku tulee ladata.

Käytön aloittaminen
Akun lataus

Kun kuulokkeen punainen latauksen merkkivalo rupeaa 
vilkkumaan, on aika ladata kuulokkeen akku.

1.	 Liitä mukana tuleva USB-latauskaapeli 
tietokoneen vapaaseen USB-porttiin ja kuulokkeen 
latausliitäntään. Latauskaapeli voidaan liittää 
tietokoneen sijasta myös esim. 5 V muuntajaan, jossa 
on USB-liitäntä (ei sisälly).

2.	 Latausmerkkivalo sammuu latauksen päätyttyä, irrota 
latauskaapeli kuulokkeesta. Ensimmäinen latauskerta 
kestää noin kome tuntia ja jatkossa lataus kestää noin 
60 minuuttia.

Huom.!

-	 Käytä ainoastaan mukana tullutta latauskaapelia.

-	 Irrota laturi kun akku on ladattu täyteen. Akun 
lataaminen pitkään akun jo latauduttua voi lyhentää 
akun käyttöikää.

Kuulokkeen käynnistys ja sammutus

1.	 Käynnistä kuuloke painamalla virtapainiketta 
noin kolmen sekunnin ajan. Kuulokkeista kuuluu 
äänimerkki ja sininen merkkivalo alkaa vilkkua 
säännöllisin väliajoin. Kuuloke on nyt päällä.

2.	 Kytke kuuloke pois päältä painamalla virtapainiketta 
noin kahden sekunnin ajan. Kuulokkeista kuuluu 
äänimerkki ja punainen merkkivalo vilkkuu nopeasti 
muutamia kertoja. Kuuloke on nyt pois päältä.

Liittäminen matkapuhelimeen

1.	 Varmista, että kuuloke on sammutettu. Paina sitten 
virtapainiketta noin viiden sekunnin ajan kunnes 
merkkivalo rupeaa vilkkumaan sinisenä ja punaisena. 
Kuuloke on nyt yhteyden muodostustilassa.

2.	 Aktivoi matkapuhelimen bluetooth-liitäntä. Katso 
ohjeet matkapuhelimesi käyttöohjeista.

3.	 Matkapuhelimesi hakee nyt kuulokkeen laitelistalta. 
Merkitse kuuloke (Bluetooth Headset) listalta ja valitse 
kuulokkeen liittäminen.

4.	 Kun sinulta kysytään PIN-koodia, syötä ”0000”, niin 
yhteyden muodostaminen suoritetaan loppuun.

5.	 Kun yhteyden muodostaminen on onnistunut, sininen 
merkkivalo vilkkuu joka toinen sekunti. Kuuloke on nyt 
valmiustilassa.

6.	 Joissakin tapauksissa saatat tässä vaiheessa 
joutua muodostamaan liitännän kuulokkeen ja 
matkapuhelimen välillä. Katso ohjeet matkapuhelimesi 
käyttöohjeista.

Huom.! 

-	 Mikäli matkapuhelin ei ole yhteyden 
muodostamistilassa, matkapuhelin ei voi löytää 
kuuloketta. Varmista, että kuuloke on yhteyden 
muodostamistilassa ennen yhteyden muodostamista.

-	 Mikäli yksiköt eivät pysty muodostamaan yhteyttä 
minuutin kuluessa, yhteydenmuodostaminen 
keskeytyy. Toista toimenpiteet uudelleen.

Käyttö
Vastaa/lopeta puhelu

1.	 Kuulokkeesta kuuluu soittoääni tulevan puhelun 
merkiksi. Vastaa puheluun painamalla virtapainiketta.

2.	 Säädä kuulokkeen äänenvoimakkuutta painamalla  
”+”- ja ”-” -painikkeita.

3.	 Lopeta puhelu painamalla kerran virtapainiketta.

Musiikin toisto

1.	 Aloita musiikin toisto liitetyssä laitteessa 
(matkapuhelin, mp3-soitin tms.).

2.	 Säädä äänenvoimakkuutta ”+”- ja ”-” -painikkeilla.

3.	 Vaihda kappaletta ◄- ja ►-painikkeilla.

Huolto ja ylläpito
Pyyhi pehmeällä liinalla. Älä käytä voimakkaita puhdistu-
saineita tai liuottimia.

Vianetsintä
Merkkivalo vilkkuu punaisena

Kuuloke tulee ladata. Pidä kuuloketta laturissa kunnes 
merkkivalo sammuu.

Yhteyden muodostaminen kuulokkeen ja matkapuheli-
men välille ei onnistu

Varmista, että kuuloke ja matkapuhelin on ladattu täyteen 
ja yritä liittää ne uudelleen. Varmista, että laitteiden välinen 
etäisyys on alle 10 metriä ja että niiden välillä ei ole häiriö-
tekijöitä, esim. sähkölaitteita.

-	 Jos yllä olevista ohjeista ei ole apua, tutustu myös 
matkapuhelimen käyttöohjeeseen.

Kierrätys
Kierrätä tuote asianmukaisesti, kun poistat sen käytöstä. 
Ota yhteys kuntasi jäteneuvontaan, mikäli olet epävarma.

Tekniset tiedot
Puhe-/kuunteluaika	 Jopa 6 tuntia

Latausaika	 1 tunti (huom. lataa ensimmäisellä 
latauskerralla kolme tuntia)

Bluetooth-versio	 1.2 (A2DP- ja AVRCP-tuki)

Taajuuskaista	 2402–2480 MHz

Lähetysteho	 0,25–2,5 mW (Bluetooth Luokka 2)

Herkkyys, vastaanotin	 < -80 dBm (BER 0,1 %)

Kantama	 Jopa 10 metriä

PIN- koodi	 0000

Streamingformaatti	 SBC 48 000 kHz

Taajuusalue, ääni	 20 Hz–22 kHz	

Signaali-kohinasuhde	 85 dB

THD	 -83 dB

Virtalähde	 Sisäänrakennettu ladattava akku

Mitat	 72 x 23 x 12 mm

Paino	 17 g

Käyttölämpötila	 -10…50 °C

Ilmankosteus	 0 – 95 %

SUOMI

Declaration of Conformity

Hereby, Clas Ohlson AB, declares that this  
wireless Bluetooth Stereo Headset,

38-2634
 PSHC122

is in compliance with the essential requirements and  
other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

	 Article 3.1a (Safety): 	EN 60950-1  
		  EMF/SAR 99/519/EC  
		  Council Recommendation             

	 Article 3.1b (EMC):    	EN 301489-1, EN 301489-17

	 Article 3.2 (Radio):   	 EN 300328                       	
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Insjön, Sweden, August 2007 

Gert Karnberger
President

Clas Ohlson, 793 85 Insjön, Sweden


